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Rejnlando kaj Vestfalio.
Kanto de Rejnlaniaiio.
Alrapidu, tutmondanoj,

Al la bela Rejna bord':
Vin mirigos de l' reinanoj
Korgajeco kai konkord'!
Nur ĉe l' Rejn' mi volas vivi,
Kie —— ĝuo por la kor' —-El la montoj iĝas vitoj,
El lavitoj vina or'.

Ke fraŭlinoj fremdaj logu
Min al sude suna ter',
Kie dolĉaj bonodoroj
Plate flugas tra l' aer':
Nur ĉe l' Rejn' mi volas ami.
Ĉar okuloj mil al mi
Fulmas faire: Nur ĉe l' Rejno
Rejnknabinon amu vi!

Ke fremduloj fanfaronu
Nur pri vin' el sia kel'
Kiam krake al plafono
Saltas korko de botel':
Nur ĉe l' Rejn' mi volas trinki,
Nur de Rejnmontara vin',
Kaj amadi“ kaj trinkadi,

is alvenos mia fin'.

Kiam post vivado gaja
Mi alvenos je la cel',
Post amado, post trinkado
Min akceptos la ĉiel':
Nur ĉe l' Rejn' mi volas morti,

,, Kaj en lasta mia hor'
Lastan glasonmi rompitanEn la Rejnon ĵetos for!

Venu do, vi tutmondanoj,
Al la bela Rejna bord':
Vin mirigos de l' rejnanoj
Korgajeco kaj konkord'l
Nur ĉe l' Rejno regas vivo,
Nur ĉe l' Rejno bonhumor',
Alrapidu do kaj Vidu:
Ni akceptos vin el kor'!

(El "ĝermana lingvo tradukita. Dediĉita al ĉiuj samideanojvizitantaj la rejnan landon kaj precipe al la partoprenontojde la Printempa Revela Kongreso 1921_ en Kol 1.)

Legendoj de l' Rejno.
je miloj nombriĝas la sageoj, .legendoj kaj

rakontoj, kiujn la popolbuŝo rilatigas al la majesta
rivero, al ĝiaj bordoj kaj insuloj, ĝiaj montoj kaj
arbaroj, ĝiaj ruinoj, kasteloj kaj palacoj, ĝiaj urboj
kaj vilaĝoj, ĝiaj preĝejoj kaj monaĥejoj. Jen re-
aperas en nia memoro la tempo de la Nibelungoj,
kiujn la granda tonmajstro Richard Wagner pri-
kantis en siaj senmortoj operoj. Jen la ĝojoj kaj
malĝojoj de antikvaj popoloj; jen vivo kaj sorto
de bravegaj aŭ rabemaj mezepokaj kavaliroj kaj
ĉarmaj kastelfraŭlinoj, de meditemaj monahoj kaj
amomalfeliĉaj junulinoj iĝintaj monaĥinoj; jen mal-
noblaj agoj kaj puno de diabloj, demonoj aŭ sanga-vidaj monstroj; jen suferoj kaj fina feliĉo de rabitaj
aŭ ensorĉitaj belaj knabinoj; jen brilo kaj gloro de
potencaj princoj, episkopoj kaj aliaj potenculoj nun
jam delonge putriĝintaj en tombo; — tutaj jarmiloj
revekiĝas kaj releviĝas antaŭ nia spirita okulo kaj
serĉas fantazioplenajn bildojn.

Kelkaj el la plej konataj tiaj legendoj sekvu
ĉl-sube, kondukante la tutmondan legantaron porkvarona horo en la ne-eiĉerpeblan trezorejon de
l' rejna popolo.

1. Estiĝo de la Sep Montoj.
En antikva tempo la Rejno finiĝis apud la

urbeto Konigswinter formante tie profundan lagon.
Por defluigi la akvon. oni venigis sep fortikajn
eĝulojn el la—lando de !' gigantoj. iu venis
kun grandega fosilo. Baldaŭ estiĝis fendo en la
montaro, tra kiu la akvo defluegis al la maro.Riĉe rekompencite, la eguloj frape purigis siajn
fosilojn kaj foriris, kaj el la pecoj da roko kaj
tero, kiuj estis gluiĝintaj sur la fosiloj, estiĝis la
sep montoj. En plinova tempo la nanoj provis
derompi la pintojn de la montoj; sed nun ilia
fotenco jam ĉesis, kaj la sep montoj restos ĝis
: lasta tago de la mondo.

Rejnlando kaj Vestfalio, la du okcidentaj pro—
vincoj de la germana ŝtato Prusio, per multaj
historiaj kaj ekonomiaj rilatoj interligitaj unu kun
la alia, estas ulture tre altestarantaj landoj. Rejn-
lando, okupante teritorion de 27000 kvadrat-kilo—
metroj, havas pli ol 7 milionojn da enloĝantoj;
Vestfalio nutras sur 20000 kvadrat-kilometroj pli
ol 4 milionojn.

Ambaŭ provincoj posedas grandan agrikulturon,
precipe en la vastaj ebenoj de l' nordo; sed pli
grava estas la alt-evoluinta industrio, kiu precipe
en la ,,rejna'vestiala industria distrikto“ kreis al
si kompaktan centron, je simila grandegeco trov-
ebla nur en Saksujo kaj en kelkaj distriktoj de
Anglujo kaj Usono. Tuta reto da grandurboj trov-
iĝas tie. jen la ĉie en la mondo konata Essen,
antaŭe la urbo de l' kanonoj, kie en tiu ĉi jaro
okazos la 10-a Kongreso de Germanaj Esperant—
istoj; jen la plej granda riverhaveno de Eŭropo:
Duisburg, jen la artamanta, bele kunstruita Dŭssel-
dorf, jen la ,,dunaskitula“ urbo Elberfeld-Barmen,
jen sur vestfala tego Dortmund, la plej granda
urbo de Vestfalio. Cefurbo de tiu ĉi provinco estas
Mŭnster, lokita meze de fekundega regiono, uni-
versitata urbo kaj sidejo de episkopo.

Ankaŭ en aliaj regionoj de Rejnlando la in—
dustrio hejmiĝis. La nomoj Krefeld, M.-Gladbach,
Aachen kaj Diiren havas bonan famon. Okcidente
de Kŭln (Kolonjo), la plej granda urbo de Rejn—
lando, universitata urbo kaj sidejo de ĉefepiskopo,
kaj Bonn, ankaŭ universitata urbo, kie la Rejn—
rivero forlasas la montojn kaj larĝe enfluas la
rejnan ebenon, etendiĝas riĉa brunkarba distrikto,
speciale interesa por la legantoj de ET, ĉar tie
estas la malgranda loko Horrem, belete situanta
apud altaĵo, kun la esp. eldonejo de la gefratoj
jung. Ankaŭ la Saarlando ekonomie apartenas
al Rejnprovinco.

Konata estas la ĉarmo de la rejnlandaj kaj
vestfaliaj naturbelajoj: la idilieco de la valoj kaj
la beleco aŭ intereseco de la montaroj. Antaŭ ĉio
la Rejno mem, traborinte sian vojon tra la mont-
aroj de Bingen ĝis Bonn, estas la celo kaj la
sopiro ne sole de ĉiuj germanoj, sed ankaŭ de
multaj eksterlandanoj. Verdaj estas—ĝiaj akvoj,
kiuj portas malgrandajn kaj grandajn ŝipojn kaj
boatojn; verdaj kaj fruktodonaj estas ĝiaj bordoj;

Kelkaj pretendas ankaŭ, ke la Sep Montoj
estas tiu montaro, en kiu vivis Neĝblankulinokun la sep viretoj.

2. La Kaverno de [' Drako.
En la tempo, kiam kelkaj germanoj alprenis

de S—ta Materno la religion de l' Kruco, loĝaĉis
en kaverno de l' Draka Roko terura drakego,
kiu minacis homojn kaj bestojn. La idolanoj faris
al ĝi diajn honorojn, eĉ oferis al ĝi homojn. Foje
militirinte ili rabis kristaninon de admirinda bel-
eco. iliaj du estroj interdisputis pro ŝi, kaj poreviti batalon la saĝa ĉefpastro decidis, ke la virgino
estu oferata al la drako.

jam ŝi estis ligita sur la rokon, jam la monstroekflugis el la profundaĵo al la oferŝtono, jam ĝimalfermegis la fajrospirantan faŭkon, -— kiam
subite la virgino prenis el la interno de sia vesto
oran krucon kaj levis ĝin kontraŭ la monstron.i tiu falegis, kvazaŭ trafite de fulmo, de la roko
en la akvojn de l' Rejno.

Kiam la idolanoj sciiĝis, ke la bildo de la dio
de l' kristanoj pereigis ladrakon, ili konvertiĝis,
kaj la virgino fariĝis edzino de unu el iliaj princ-
idoj. En la valo konstruiĝis kristana templo kaj
sur la pinto de l' Draka Roko impona kastelo.
Tiu ĉi fariĝis la loĝejo de la nove geedziĝintoj
kaj la devena kastelo de la grafoj de Drachenfels
(: draka roko). '

3. La Monaĥo de Heisterbaeh.
inter la monaĥoj de Heisterbach (iama monaĥ-

ejo apud la sep montoj, detruita de Napoleono)
juna Frato Maŭrus distingiĝis per riĉega scio, kaj
eĉ la prioro konfesis sian malsuperecon. Sed la
riĉa scio de l' juna frato estis difektata de dubo,

'am li meditis pri la eterneco kaj pri la sentenco
de la Biblio: ,,Mil jaroj estas ĉe la Sinjoro kiel
unu tago.“

verdaj je arbaroj estas multaj el la montaj etend—
iĝantaj apud ĝi, dum aliaj estas kovritaj de miloj
kaj miloj da vinberujoj. lnteresaj estas ĝiaj urboj
kaj urbetoj: Bacharach, St. Goar, Boppard, Ko-
blenz, Andernach, Godesberg, Bonn kaj aliaj, admir-
indaj ĝiaj grandiozaj ruinoj kaj belegaj kasteloj.

La plej ĉarma parto de la Rejnvalo estas eble
la parto sude de Bonn, kie la majesta rivero
preterfluas la tiel nomatajn Sep Montojn unuflanke,
kun la romantika ,,Draka Roko“ staranta inter la
allogaj urbetoj Konigswinter kaj Banloko Honnef,
kaj aliaflanke la iaman vulkanon Rodder-Monto,
kaj kie ĝi formas du idiliajn insulojn: Grafenwerth
kun restoracio kaj Nonnenwerth kun silenteca
monaĥinejo. Tie oni imagas esti forsorĉita ensudan landon. al la Mediteraneo, al la Riviero
aŭ al la bordoj de Grekujo.

Nun francaj soldatoj gardostaras apud la Rejn-
rivero, rigardas admire la rokajn montogigantojn
je la alia bordo kun iliaj antikvaj ruinoj kaj modernaj
kasteloj, kaj —— kvankam ilia aspekto vekas mal-
dolĉajn memorojn en germanaj koroj —- per la
plaĉa koloro de sia uniformo portas eĉ pli grandan
variecon en la jam sufiĉe multkoloran bildon.
Sed ankaŭ civilaj eksterlandanoj multnombre
promeniras aŭ -veturas laŭ la bordoj de l' rivero
aŭ sur la bone zorgataj vojoj en la montoj, —-sidas sur“ la ferdeko de oportunaj vaporŝipoj aŭ
en rapidaj motorboatoj, aŭ sur la terasoj de lukse
instalitaj restoracioj kaj hoteloj. iujn lingvojn de
la mondo oni povas tie aŭdi: francan, anglan,
holandan, hispanan, italan, rusan —-— foje ankaŭ
Esperanton; ĉar ofte la samideanoj de Kain,
Godesberg, Koblenz kaj aliaj urboj, kunvenas porfari siajn ekskursojn, kaj ofte la francoj, angloj,
amerikanoj aŭ alinacianoj ekhaltas kaj sin demandas,
kia lingvo estas tiu stranga, ,nekonata, hispane
aŭ itale sonanta dialekto, parolata ĉi tie apud la
Rejna bordo.

Sed nun la jam sufiĉe longa babilado ĉesu;
alie la redaktoro plendos pri forŝtelo de' loko.
Nur unu peton ankoraŭ: Se samideanoj el iu ajn
lando foje venos en ĉi tiun belegan regionon,
ili sciigu antaŭe la amikojn apud la Rejno (UEA !)
aŭ la redakcion de ET, por ke oni povu aranĝi
ekskursojn kun ili kaj montri al ili la multajn
vidindaĵojn, kiujn posedas nia alloga lando.

Tiel meditante, li foje forlasis monaĥejon kaj
monaĥejan ĝardenon kaj vagadis en arbaro. Lac-
igife per la longa migrado kaj la turmentantaj
pensoj, li falis teren sub arbo kaj ekdormis. Kiam
li vekiĝis, sonoris jus la vespersonoriloj. Li kuris
preĝejon, sed trovis sian lokon okupitan de ne-konata frato. Kaj ĉiuj fratoj estis fremdaj.

Nun li konsciiĝis, ke li dormadis tricent jarojn,
kaj frostotremo skuis lin, Li falis teren kaj mort-
ante admonis la monaĥojn, ke ili ĉiam atentu la
vortojn de Dio kaj ne provu kompreni, kion Li
kovris en saĝa intenco.

4. Rolando kaj Hildegardo.
Hildegardo, filino de l' grafo Dietrich de la

Draka Roko, estis fianĉino de kavaliro Rolando,
plej brava kavaliro de la regiono. Kiam foje *li
estadis ĉe amiko apud la Mosel-rivero, kavaliro
de la ,,Leona Kastelo“ (unu el la sep montoj)
sieĝis la (irakan kastelon.

jam ĉiuj provizoj estis foruzitaj, kiam en lasta
horo kavaliro Rolando helpe alrapidis kun siaj
viroj; samtempe la sieĝatoj faris atakon ellakastelo. Terura estis Rolando en la batalo, neniu
povis rezisti _al lia glavo; sed en la interbatalado
li bedaŭrinde ankaŭ mortigis la nekonatan patron
devsia fianĉino. -

Hiidegardo jam ne volis edziniĝi al tiu, kiu
mortigis — kvankam erare —-— ŝian patron. Si
iris en la monaĥinejon sur insulo Nonnenwerth
(: “monaĥina insulo). Rolando, frapite per la
fatalo, konstruigis kastelon sur krutega roko superla insulo. Tie li loĝadis en profunda doloro, kaj
ofte li staradis apud la fenestro kaj melankolie
rigardadis malsupren al la monaĥinejo, kiu enhavis
lian tutan feliĉon. "

Nun la kastelo de Rolando estas ruiniĝinta,
kaj restis nur granda amaso da monoj kronita de
la m. Roland—Aiwo (lama pordego}



i.a Esperauta Movado

nn Rejnlandn kaj Vestt'alio.
Antaŭ la milito en Reĵnlando kai Vestfalio

estis tre vigla Esperanta vivo. Precipe depost la
tempo, kiam Revelo eldonis propran ligan organon
,,Progreso“ sub redaktado de ĉefred. Hartenfels
'en Hagen, la movado rapide ekfloris. ie, eĉ en
malgrandaĵ urbetoĵ, fondiĝis grupoĵ, okazis parol-
adoĵ kai kursoi, estis belaĴ samideanecai festoĵ.

La milito detruis ĉiom. Tamen, ankaŭ dum
la terura infera furio skurĝadis la erare vagant-
aĵn popoloĵn de la kvin mondpartoi, kelkai fer-
voruloi (inter ili nia fidela amiko Pillath en Essen)
sukcesis vivigi la movadon kai atingis dum kelka
tempo konsiderindan sukceson. Sed tro longe
daŭris la mondmizerew, la intereso por Esper-
anto fariĝis preskaŭ nula pro la pli gravai, pli
premantai zorgoi de l' ĉiutaga vivo, kai denove
ekdormis la movado.

Eĉ la unua t. n. ,,paca“ tempo post la milito
ne povis krei daŭran revigligon. Kvankam la
oferemo de s-roi ]unker en Kĉiln kaĵ lung en
Horrem, kiu per reeldono de la ,,Progreso“ provis
rekolekti la disigitaĵn samideanoĵn en okcidenta
Germanuio, denove por momento ekflamigis la
entuziasmon, tamen la vivo ne iam ekiris sian
regulan voion. La paralizo pro la fina malvenkego
de Germanuio post tiom da brilai venkoi, la poli—
tika kai ekonomia necerteco, la okupacio, revo-
lucio —— ĉio ankoraŭ malhelpis seninterrompan
progresadon. Tial fine s-roĵ ]unker kai Jung,
konvinkiĝinte ke ilia ega laboro estas senŝanca,
ĉesigis la eldonadon de la ,,Progreso“ por atendi
pli konvenan tempon. Tamen, ilia laboro ne
estis senutila. Oni nun almenaŭ posedis la aktu-
alain adresoin de la samideanoi, kiuin oni povus
rekolekti tui, kiam la tempo tion ŝajnus rekomendi.

Tiu tempo iam baldaŭ ekestis. Post bona
preparado, per personai intervizitoi kai kunai eks-
kursoi de diversai grupoi kai izoluloi, ĉe kiui el-
montriĝis vera samideaneco, oni fine decidis
okazigi la 1-an Posimilitan Pevelan Kongreson
en Dŭsseldorf la 19. sept. i920. Gi estis vizitata
de samideanoi el 20 diversai lokoi, detale pri-
parolis la situacion kai elektis la Kolonian grupon
kiel prezidantan, por ke ĝi prizorgu la aferoĵn de
Revelo kai gvidu la ligon al nova forto kaĵ
tiorado. Samtempe oni decidis proponi la urbon
Essen por kongresurbo de la iO—a Koggreso de
Gerinanai Esperantistoi.

Tiu propono estas poste akceptita de la
estraro de GEA, tiel ke ĵe Pentekosto nupĵara la
samideanoi el tuta Germanuio kaĵ eble ankaŭ
kelkai eksterlandanoi kolektiĝos en la fama in-
dustria urbego Essen, por doni denove pruvon
pri la vivkapableco kai efektiva vivado de Esper-
anto kai pri la energio kai forto de la germanai
esperantistoĵ.

La grupo Kĉiln, elektite kiel prezidanta grupo
de Revelo, elektis poste la Revelan estraron el
siai membroi: s-ro4lunker (prez.), s-ro Hurler
(vicprez.), f-ino de Haas (sekr.) kal s-ro lung
(kas.). La nova komitato mi post sia elekto
komencis energian kai, antaŭ ĉio, intensegan la-
boron. Unu cirkulero sekvis al alia, grupoi kai
izoluloi apenaŭ povis ekspiri, tiom nia senlaca
s-ano Hurler (en la nomo de la Revelaestraro)
bombardadis ilin per la cirkuleroi.

,komerca urbo.

La sukceso estas do laŭ la laboro: 20 grupoĵ
(Benrath, Bochum, Bottrop, Diisseldorf 2. Elber-
feld, Essen 2, Friedrichsthal, Godesberg, Gummers—
bach, Hagen, Horrem, Kĉiln, Kiĵln-Kalk, Krefeld,
Mŭnster, Solingen, Stolberg, Siegburg) kun 458
membroĵ kaj 51 izolaj anoĵ apartenas nun al
Revelo. Krome ekzistas granda nombro de izolai
samideanoĵ kai kelkaĵ malpli gravai grupoĵ, 'pri
kiui oficialaĵ sciigoi mankas. Por la Printempa
Revela Kongreso (9.———i0. apriio nunĵara). kiu eĉ
ne estos la ĉefa sed nur duaranga ĵarkunveno,
sin anoncis pli ol 550 partoprenontoi, nombro,
kiun ofte ne havis granda nacia kongreso.

Ke tiu ĉi progreso ne haltu. sed daŭru en
?ua tempmezuro kiel ĝis nun, estas nia hodiaŭa

eziro. Ni gratulas la Revelan estraron pro ĝiaĵ
efektivai sukcesoi; sed ni tre esperas, ke ĝi ne
laciĝu en sia fervoro kai energio. Kai al ĉiuĵ
anoi de Pevelo, kiui pretendas esti seriozaĵ batal—
antoĵ por nia afero, ni ,,metas insiste al la koro“,
ke ili ne lasu laboregadi nur la kelkain fervor—
uloin, al kiuĵ ili transdonis la komitatecon, sed
ke ili laŭeble helpadu kai subtenadu la komitaton.

iu sciu sian devoni Alie la ĵus atingitai belat
sukcesoi disvaporiĝos kaĵ restos nenio ol melan-
koliiga rememoro pri iama grandeco.

Do, esperantistoi al la fronto! Seriozai batal-
antoi por la afero: ne _priridindai entuziasmeguloi-
ŝovinistoĵ, sed bonai esperantuiai patriotoi! Tiam
nia sukceso estos ne nur pormomenta sed daŭra,
konstanta!

Kolonjo, la Krono de l' Bejmi.
El la Historio de la Llrbo.

Marcus Vipsanius Agrippa translokigis en
58 a. Kr. la Ubioin de la dekstra bordo del' Peino
al la nuna Kĉln'a regiono. En 50 p. Kr. la centro
religia kai politika de la leioi fariĝis romana
kolonio, kai ĝi ricevis la nomon Colonia Claudia
Augusta Agnppinensis, por honori la pliiunan
]ulia Agrippina, filino de Germanicus, naskita ĉi
tie en io p. Kr. Poste la kolonio ricevis la ,,ius
italicum“, fariĝis ĉefurbo de la provinco kaĵ kelk-
foĵe imperiestra kortegeio.

En la iO-a iarcento la ĉefepiskopoi de K6ln
fariĝis arkikancelieroi kaĵ ricevis specialain raitoĵn,
kiui kaŭzis poste multaĵn gravain kai sanga]n
bataloin kun la urbanoĵ.

De la iĉ-a iarcento la ĉefepiskopoi fariĝis
princ-elektistoi, kiui longe bataladis kun la ,,libera
regnurbo“. Fine venkis la liberecemo de la urbanoĵ,
gvidatai de iliai famai gentoĵ.

Nun kome'ncis grava ekfloro de la artoi (la
K6ln'a pentristoskolo), de la metioĵ (teksaĵoi), de
la armilistoi ktp. Ĉefe vastiĝis ĝia nomo kiel

i estis la centro inter Grekuĵo.
Hungarujo, orienta Germanuio kai la Nederlandoĵ,
norda Francuĵo, Angluio kaĵ Danuio. Jam en la
i2-a iarcento la Kĉiln'ai komercistoi posedis en
London propran faktorion, la ,,Guildhall“, poste
nomita ,,Stailhof“. K6ln fariĝis unu el kvar ĉef-
urboi de la ,,Hansa“, potencega ligo de urboĵ.

Post la eltrovo de Ameriko la monda komercado
ŝanĝis la voioln, kai Kĉjln perdis iom sian gravecon.

Per la Napoleon'ai militoi K6ln perdis siain
raitoin kiel ,,libera regnurbo“. Post iSi5 sub Ia
,,prusa urbordo“ tre libera ĝi denove komencis

ekilori.
kies kelkai restoi ankoraŭ estas videblai, la urbo
fariĝis urbego kun pli ol 66000O loĝantoi.

Kai post i88i, kiam falis la urbmuroi,

Rimarkindai Konstruaĵoi ktp.
La Katedralo (Dom), fondita i248; paŭzo de

l' konstruado de i56O ĝis iS42, fino iB81. Gi
estas longa i44 m, larĝa 61 m, alta 6i m; turoi
i57 m. Areo 66% m2, 24 000 homoĵ trovas en ĝi
lokon. 0ni povas supreniri la turoin: Vidindaĵ
estas la ĥoreio kaĵ la trezoreĵo. Aŭdinda la horo
kantanta la ĉefmeson (dimanĉe 930 atgm.).

La baziliko St. Gereon fondita iO56, belega
preĝeio. La baziliko St. Llrsula fondita iO2O
(trezoreĵo). Preĝeĵo St. Aposteln el Ia 12-a
ĵarcento, belega pure romana konstruaĵo (mozaikoi).
St. Maria im Capitol preĝeio el ii-aiar—
cento, belege pentrita, fama orgeno (dimanĉe post
la lasta meso 1145). La preĝeio estas konstruita
sur la loko, kie verŝaine estis la romana kastelo.
Aliai rimarkindaĵ preĝeioi: St. Kunibert (fenestroi
de l' horeio), St. Martin (la turo), St. Severin,
St. Andreas, —6t. Peter, St. Cĉicilia, St. Maria-
Himme|fahrt, St. Mgria (Schnurgasse), St. Maria
(Kupfergasse), Minoriten, St. Maria-Lyskirchen,
St. Johann, St. lakob, St. Mauritius, St. Paulus,
Herz Jesu, St. Agnes kaj multai aliai.

Protestantai preĝeioi: St. Pantaleon, Trinitatis-,
Christus-, Luther-preĝeio.

l
Sinagogoi en Glockengasse kai apud K6iiigs—

p ata.
Malnov—katolika preĝeio: Auferstehungskirche

en Moltkestr.
La Gŭrzenich, mezepoka festsalonego, bel—

egai murpentraĵoj pri la historio de Kĉiln. En ĝi
okazas la famai koncertoĵ kaĵ urbai festenoi. La
urbdomo Rathaus, partoĵ estas fonditai en i4-a
jarcento. Rimarkindai la enireia laŭbo, la turoi
kai la salonegoĵ. En ĝi okazis la kunsidoi de l'
urbkonsilistaro, por kiui oni nun konstruis novansalonegon en la kontraŭa ,,hispana konstruaĵo“.
Apud Giirzenich la dua urbdomo Stadthaus,
moderna, pro sia bela simpleco rimarkinda domego.

La o p e r e i o (Opernhaus) grandega konstruaĵo
moderna. i enhavas unu el la plei grandai scen-
eioi. Brilai prezentadoĵ de operoi kun mondfamai
orkestro kai artistoĵ. La drameĵo!(Schauspiel-
haus) en Glockengasse.

La Universitato moderna ega konstruaĵo
ĉe R6mer-Parko. i enhavas ankaŭ Komercan
Akademion. Apud Hansaring troviĝas la Ko—
merca Lerneĵo. En la naibareco de l' uni-'
versitato troviĝas laŝtata Maŝinkonstru-Lern-
eio kaĵ apude la lnstituto por akceli la
Metioin de la Peinprovinco.

La Komerca Ĉambro havas sian sideion
en Tem pelhaus, Rheingasse (el la i4-a iarcento).
Apud Neumarkt, meze en laAurbo, la granda
centro dela polico, la Polizei-Prasidium. En
la naĵbareco de la Ĉef-Stacidomo. kiu havas
unu el la pleigrandaĵ haloĵ, staras la Cef—Poŝt-
oficeio, la Poŝtĉekoficeio kai la Regna
Banko.

Koln havas du iustec—palacoin: bela ruĝbrika
konstruaĵo ĉe Appelhofplab, Kriminal-Tribu-
nalo, kai ĉe Reichenspergerplap la grandega
Supera Land-Juĝeio. Apud la unua troviĝas
la Land-Financoficeio en la antikva Armil—
eio. Apud Heumarkt etendiĝas la Foir-Haloi.

Koionĵa iiumuru.
La kolonianoi estas gaia popolo. Precipe

kiam iii en siai malnovai heimecai bieretoi amike
kunesidas ĉirkaŭ la kutimtablo por trinki sian
,,Kolsch“, (kolonia biero) kai rakontl al si reciproke
en sia originala platgermana aŭ en sia komika
altgermana dialekto (,,Hochdeutsch mit Knubbeln“)
la plei novain humoraĵetoin (tn. ,,Kratzohen“), kiui
estas pleiparte tre drastai.

Kiu ŝatas bonhumoron kai ne sentas sin tui
ofendata per iom drastai ŝercaioi, estas bonvena,
ankaŭ estante fremdulo. Sed kiu malbonmiene
aŭskultas kai sin montras ĝenata, estas primokata
kiel ,,Mucker“ (hipohondrulo), kiun devas eviti ĉiu
honorinda homo.

Antaŭ la milito la gaieco de la kolonianoi
atingis ĉiam sian plei altan gradon en la antaŭ—
karnavala tempo, kiam okazis multege da parol—
adoi kai prezentadoi, spicirai ie bonkora humoro
sed ankaŭ ie akra moko kai ironio, kai multege
da grandaĵ festenoi kai maskobalo]; La krono de
la karnavalai plezuroĵ estis ie Roza Lundo, kiam
grandioza procesio de pompveturiloi, belkostumai
kavaliroi' kaĵ piedirantoi, akompanataĵ de multaĵ
orkestroi, moviĝis tra la stratoi de la urbo. Plei
pompai estis ĉiufoie la veturiioĵ de l' Princo Karna—
valo kai de l' Koioniai ,,Kampulo“ kai ,Virginio“.
Tiam la stratcŭ estis plenai ie homoi, de ĉiui
fenestroi kai balkonoi la delikatai manoi de bel-
ulinoi ĵetis diverskoloraln paperain ,,aerserpentoin“
super la procesion por ornami veturiloin, ĉevaloin
kai homoin, kai ricevis rekompence de la fierai
kavaliroi aŭ eble de la Princo mem bonodorain
fiorbukedoĵn aŭ bongustain bonbonoĵn kai oranĝoin.
La karnavalai tagoi estis tiui tagoi, ie kiui la
koloniano nepre devis festeni kai diboĉi. Por tiui
tagoi ii ŝparis dum tuta iaro. ĉar sen festene tra-

,vivita karnavaio la antaŭmilita koloniano ne povis
ekzisti. La kolonĵa karnavalo do estis vere popola
festo. Certe nun, post la tiel malfeliĉe por German-
uio finiĝinta milito, la emo ĵe brilai kai bruai festoi

'multe maigrandiĝis; tamen. h ,bonhumcrro iom

post lom regainas sian kampon, kaĵ oni povas
supozi, ke post kelke da iaroi ankaŭ la tradicia
karnavala festo denove ekfloros en la reina metro—
polo, kvankam ia ,,bona mainova tempo“ neniam
revenos kai pro tio ankaŭ la iama originaleco,
freŝeco kaĵ vereco de la festo eble por ĉiam estos
pasintai. ,

—

Kelkai koloniaĵ ,,Krĉibclieu“ servu al nia inter-
nacia legantaro kiel pruvo pri la bonhumoro de
la kolonianoi.

1. Soifo de la Kolonĵanoi.
Rentulo Schmitz (en Koln ĉiu honorinda homo

havas la famili—nomon ,,Schmitz“) fanfaronis ĉe
la kutimtablo, ke li depost dek iaroi ne trinkis
akvon, ke de, tiu tempo eĉ ne unu guto da akvo
venis super lia]n lipoin. ,.Ne tiel fanfarone, kara
sinioro,“ diris unu el la kutimgastoĵ, ,,ĉu vi neniam
purigas viain dentoin ?“ —— ,,Ho ies, sed por tio
mi havas speciale delikatan Mosel-vinetoni“ estis
la tuia respondo.

Pitter (Petro) diras al Kress (Kristiano): ,,Ha,
la soif—aferon mi bone aranĝis heime. Mia Trina
(Katarino) devas min veki ĉiunokte, kiam misoifas.“
—— ,,Sed kiamaniere ŝi povas scii, ke vi soifas?“
—— ,,Malsaĝulol Si iam aĵn veku min, mi soifas
ĉiaml“

2. La Berlinano kai la Foiristino.
La berlinanoi ne estas tre ŝatatai de la kolon]-

anoĵ. Oni diradas pri ili, ke ili havas ,,suflĉe
grandan buŝegoh“,' ke ili fanfaronas pri sia urbo
kai ĝiaĵ aranĝaĵoi kai malgrandigas la preferaĵoin
de aliai urboi. Foie staris berlinano antaŭ la
Dom (katedralo) kaĵ efektive admiris la grandiozan
konstruaĵon. Tamen li ne povis sin deteni fari
rimarkigon al apude staranta koloniano: ,,Hm,
certe grandiozai Mi ne pensis, ke vi kolonĵanoĵ
povus konstrui tian domegoni“ — ,,Ni ia ne kon-
struis ĝin, sinioro,“ estis la respondo, ,,oni ĝin
sendis al ni kompleta de Berlino.“ —— Aliafoie,
berlinano, al kiu oni estis rakontinta, kela koloniai
foiristinoĵ povas drastege insulti, diris: ,Jen, kara
virino. aaaa iO pfenigoit Nun vi inaultu kiom

aini“ La efiko de tiui ĉi vortoĵ estis miriga: ,,Vi
malsata pruso, aĉetu al vi por la groŝo pailon
por bruligi viain puloint“

25. El la bona malnova tempo.
Apud la bordo de l' Reino kuŝis granda tren—

boato plena de graino. Dum la elŝarĝado oni
rimarkis, ke en la boato estis ratoi, kiuj ĉion
ekmordis. Guste tiam holanda ŝipo kun fromaĝo
kuŝiĝis laŭlonge de la trenboato. Diris la direkt-
ilisto al la boatestro: ,,Kiom mi ricevos, se mi
forigos la ratoĵn?“ —— ,,5 taleroin, se vi volasl“
estis la respondo. —— ,,Konsentitei“ diris la direkt—
ilisto. Kaĵ nokte, kiam la fenestretoĵ de la fromaĝo-
ŝipo estis malfermitai por aerumado, kai sentebl-
iĝis la akra odoro de l' fromaĝo, la direktilisto
metis trabon de sia boato al la holanda ŝipo,
tiamaniere konstruante ponton, kai observis kun
la boatestro, kiel la ratoĵ are transmigris. Kiam
ĉiui ratoĵ estis transe, li fortiris la trabon kal
rimarkigis: ,,La ratoi nnn faros truoin en la from—
aĝo, tiel ke la holanda fariĝos svisa fromaĝo:
do la ŝipestro ne havos malprofiton, ĉar svisa
fromaĝo estas pli kara ol holanda; nin ne plu
ĝenos la ratoi, kai mi gainis 5 taleroini“

4. Tiinnes antaŭ la ĉiela pordo.
Tiinnes (Antonio) foĵe aŭdis, ke oni povas

veni en ĉielon eĉ pekinte, se oni estas edziĝinta.
Trankvile li pekis plu, kai, alveninte supre kai ee
aŭdinte Sanktan Petron dirantan al alia: ,,Eniru.
malfeliĉulo, vi ia estis edziĝintai“, ii tui anoncis
sin per la vortoi: ,,Kara Petro, mi estis eĉ dufoie

'edziĝintal“ — ,,Kion?“ diris Petro, ,,tiam zorgu,
ke vi foriĝui Tiain azenoin ni ne bezonas ĉi-supre.'

Koloniai Proverboi.
Kruĉo iras tiel longe al la puto, ĝis —— venos

akvokonduko.
Pli bone muŝo en poto ol nenia viando.
Ankoraŭ ne falis maistro de la ĉielo: alie li estus

rompinta sian kolon.!
Kie loĝas laktokulturisto. tie staras ankaŭ pumpilo.
Brikedvendisto povas bone kalkuli, sed malbone

n0mbric
_



Krom la ĉef-stacidomo Koln posedas 7 stacioin.
La tramoi etendiĝas per reto e'nhavanta pli ol
500 kilometroin, kiu kunigas la antaŭurboin kun
la urbocentro. Krom tio stelforme radias alarbarai
tramoi kai Ia interurba ,,Rheinuferbahn“ al Bonn,
modela komunikilo de granda rapideco.

Tri grandai ferai pontoi kondukas super la
riveregon: la Suda Ponto (Siidbriicke) por
fervoio kaĵ piedirantoi, la Penda Ponto (Hange—
briicke) por tramoi, veturiloi kai piedirantoĵ, tre
interesa teknika konstruaĵo, kai la Ponto de la
Hohenzoller'oi (Hohenzollernbrŭcke) konsist-
anta el tri apudaj (du fervoĵaĵ kai unu strata)
pontoi. Al antaŭurbo Mŭlheim kondukas boat-
ponto.

Sur la Reĵno granda trafiko de vaporŝipoi.
La pasaĝerŝipoi povas enteni ĝis 2500 homoi. la
tren-vaporŝipoi trenadas ĝis7trenŝipoĵ, kies long—
eco povas atingi 160 metroĵn kai enhavo 4000
tunoin. La rem- kai naĝ-sportoi estas tre ekzerc-
ata'.lMultai

muzeoi ornamas la urbon. Naiĥare al
la katedralo la WaIraff-Richartz-Muzeo
(pentraĵoi kai skulptaioi), ĉe leierring la Rauten-
strauch—loest-Muzeo (etnologia), ĉe Hansa-
ring Artmetia Muzeo (Kunstgewerbemuseum),
apude Schnŭtgen-Muzeo (por eklezia arto)
kai Muzeo por Orient-Azia Arto (tre vizit-
inda). En Stapelhaus apud la Reino inter la
du ĉefai pontoi estas bela Naturhistoria
*Muzeo. Krom tio prahistoria, komerca, historiai,
muzikhistoria, eklezia muzeoĵ.

La urbo havas multain malsanuleioin de mal—
grandai ĝis la giganta ,,Lindenburg“.

M o n u me n toi vidindai : lmperiestro Vilhelmo l.
“ (Kaiser Wilhelm-Ring). lmperiestro Frederiko lll.

(Deutscher Ring — 129 m. larĝa, do la plei larĝa
strato) kai sur Hohenzollernbrŭcke, kie troviĝas
ankaŭ lmperiestroi ViIhelmo l. kai ll. kai Reĝo
Fred. Vilhelmo lV. Sur Heumarkt Fred. Vilhelmo lll.

kun la ĉefai personoi de la tiama tempo, la plei
granda el ĉiui bronzai raidist-monumentoi (ĝi
pezas 54850 kg); Krome multai interesaĵ kai
belai monumentoi kai fontanoi.

Ĝardenoi troviĝas sur la belegai ,,ringoi“
(bulvardoĵ) kiui ĉirkaŭas la malnovan parton de
la urbo. Parkoi: Volksgarten, Stadtgarten, Romer-
park, Sŭdpark, Vorgebirgspark, Stadtwald, Bliicher-
park, Gremwald. Privataĵ: Rennbahn, Flora, Zoo-
logia ardeno. —

La plej grandai magazenegoi troviĝas ĉe
Hohestrasse (Tietz) kai Breitestrasse (Peters).

De la antaŭai urb-fortifikaĵoi restis keIkai turoi,
pordegoĵ kai du partoi de la muroi.

Kelkaĵ datoi pri' la evoluado de Koln: loĝ-
antoi en 1794 — 44512; 1815 — 48000; 1888 —211555; 1910 — 476200; 1921 — pli ol 660000.

, _
Kiu deziras ĝui nekompareblan urbobildon,

rigardu Koln'on de la dekstra bordo de l' Reino,
de Deutz, inter la du ĉefai pontoĵ. Precipe ves-
pere, kiam la suno malleviĝas, la silueto de l'

urbo estas ĉarmega.
L

Unua arto.
La tilino idolana
Sidas en arbara denso,
Blanka vesto diafana
Brilas hele kiel penso,
Kiu ĝuste ŝin surprizas,
Dum ŝi lignokapon ĉizas.

Tiu kapo, — ŝi babilas, —Estas mia granda sorto:
Kion ain ĝi min konsilas,
Fidas mi al sorĉovorto.
Sankta estas ĝia spii'o,
Buŝo de profeta viro.

Formas kapon mi 'el“ ligno
Laŭ mistera profetaĵ0.
El la ombroi kaŝa signo
Lumas, — mano de diaĵo.
Ha, ĝi sentas vivon fortan, '

Kapon kreas mi senmortan.
Kiam morgaŭ suno brilos,
Mi ekpensos mian sorton.
Kun diaĵo mi babilos,
Aŭdos la profetan vorton.
Kion ain la kapo diras,
Sankta fairo min inspiras.

La filino idolana
' Sidas en arbara denso,

Sur vizaĝo pur-infana
Brilas altidea penso.
Sankta tairo ŝin inspiras,
Lignan kapon ŝi admiras . .

N. BartheImess, Dŭsseldorf.

Se
la teksto en la h0diaŭa numero de ET al vl
plaĉas, kompilu similan tekston pri via regiono
aŭ urbo. Preferinde estas priskribo de tiai re-
gionoi kai urboi, kie okazas aŭ —os esp. kongresoj.
Dezirante, ke nia ĵurnalo estu nepre internacia,
ni petas precipe niain negermanain legamoin
utiligi tiun ĉi eblecon konigi al la tuta mondo'
siain regtonon, urbojn, kantoin, legendoin, popol—
moroin ktp.

)

La Komerca ĉamhro de anarno (ŝris)
gentlas apmlian letermt al la Ktmrerca
Camhrti de Paris pro la decitlti en—
kllllilllki Esperanttm en la komerctm.

Associazione Commerciale—
lndustriale del Ticino.
Sezione di Locarno.

Sottosegretariato della
Camera Cantonale di Commercio.

_____
Al la

Locarno, la 16. marto 1920.

Komerca Ĉambro
Paris.

,
La gazetoĵ sciigas nin ke via Komerca

Cambro decidis enkonduki Esperanton en
la parizaĵ komercai lerneioi, celante la facil-
igon de la komercaĵ rilatoi inter la divers-
lingvaĵ nacioi.

Ni aprobas kai laŭdas vian decidon es-
perante ke ĝi estos sekvata de la tutaĵ
komercai organizoi de l' mondo.

Volonte ni korespondas en Esperanto
kun ĉiui alilingvai institucioi kai firmoĵ kai
ni dezirege atendas la ĝeneralan uzadon de
Esperanto por la internaciai rilatoi.

Bonvolu akcepti, estimatai sinioroi, niain
sincerain kolegialaĵn salutoin.

Camera di Commercio
Locarno.

P. S.: Ni estos al vi dankemai se vi hav-
igos al niĝ detalan raporton pri via decido
kai via programo.

Tra la Mondo.
Eksimperiestro Karolo de Aŭstrio—Hungario for-

v0iaĝis el Steinamanger.
Laŭ komuniko de Havas el Konstantinopolo estas

konfirmate, ke la grekoi ĝenerale retiriĝas al
la linio de Brussa. La turkoi persekutas energie.

Laŭ Chicago Tribune,ŜUsono kiel kreditoro de'
Eŭropo ricevas ĉiu emaĵne sendaĵon de oro.
Depost 1. ian. alvenis oro en valoro de ĉ. du
miliardoi da frankoi.,

En Anglio strikas la ministoi. Multloke okazas
bataloi inter strikantoi kai policanoi.

La franca vaporŝipo Madeleine malaperis dum la
navigado de Nicao al Alĝerio. Oni ĉien .radio—
telegrafis, sed sensukcese.

lnternacia Esperanto-Servo;
LETERO EL PALESTlNlO.

Haifa, marto 1921.
Bandoi de beduenoi detruis kelkain pontoin de

la fervoio Haifa-Damasko proksime de la stacio
de Wadi Kel inter la lago Tiberias kai _Deraa; ili
haltiĝis vagonaron, prirabis voiaĝantoin, vagonoin
kai stacidomon kai returnis al siai malfacile ating—
eblai heimoĵ. io okazis en teritorio franca ĉirkaŭ
la mezo de februaro, kai nur antaŭ kelkai tagoi
la.tfervoia komuniko kun Damasko estas restar-
igi a.

La fervoia sistem0 palestina pliboniĝas kon-
stante. Haifa komunikiĝas ĉiutage. escepte dimanĉe,
kun Egiptio, Sirio kai Nablus, ĉetloko de Samario ;,
kaĵ dufoie ĉiutage kun Ako, Jeruzalemo kai Jaffa.

La komerca situacio daŭras esti malviva, sed
agrikulturo promesas bonain rikoltoin pro la abundo
de dumvintra pluvo. Kulturo de tabako estas
permesata al ĉiu, kaĵ la industrio intencas baldaŭ-
an fabrikadon de cigaredoi por konsumo enlanda
kai fremda, kai preparadon pli perfektan de oli'v-
oleo. Olivarboi gbundas en Palestinio, sed olivoi
ĝis, nun kvazaŭ nur servis por fabrikado de sapo
kai tabloleo malmulte bongusta.

Palestinio kun Egiptio, Afriko orienta kaj
Mezopotamio estas nun koniiditai al la speciala
zorgo de Mr Churchill, kiu baldaŭ vizitos almenaŭ
Egiption kai Dalestinion. Unuĵ konsideras tiun ĉi
novan aranĝon domaĝo por la sankta lando, aliai
kontraŭe profito kai sukceso, eĉ esperas ekokupon
de la transĵordana lando ĝis Akaba, haveno de
la Ruĝa Maro kiel en tempo de Salomono, kun
navigado en la lnda Oceano. Ju pli verŝaine la
angla gubernio fpermesos al Egip'tlo aŭtonomion,
des pli ĝi bezonos fortiklgi Palestinion kai la
ĉirkaŭaion de la $uez-Kanalo.

Gis nun, antaŭ la formala aprobo de la trakt-
aĵo de 5evres, la palestinianoi ne scias ankoraŭ
de kia nacio ili estas. lli nek estas'turkai nek
anglai subuloi. Dost la formala aprobo ĉiui, iudoi
aŭ neiudoi, formos la povan nacion palestinan.
Ĉar Rusio kai la Unuigitai tatoi.ne partoprenis
la traktadon, verŝaine ĉiui iudoĵ rusai kai amerikai
protestos kontraŭ tia difino.

Alproksimiĝas la grava Paska festo, _kiu okaz—
lgis 1astan iaron en ]eruzalemo grandan tumulton
kai sangofluon inter mahometanoi kaĵ iudoi.
Espereble antaŭrimedoi seriozai evitos ĉian mal—
ordon _kai maltrankvilon dum la sankta semaino.

'

Sporto. ,
—

,

$AKO. .

Du la ŝakturniro en Habana inter Capablanka
kai L sker la kvina ludo eslls gainata de Capa-
Plĉllliŭ- La kvar www ludol estla nulai.

BlClKLO.
En la Sestaga Vetciklado de Parizo fariĝis

unuai la sviso Egg kaĵ la franco Seres, duai
fariĝis la belgoi Barts kaĵ Spiessen. Dum la tuta
vetciklado la lukto okupis sole tiuin ĉi du paroĵn.

VETKURO.
Novan mondrekordon starigis la amerikano

Charles Paddock, trakurante spacon de 220iardoi
en 20,8 sekundoj.

Kroniko.
GENOVA (ltal.). Dankĵ al la senĉesa klopod-

ado de ĉi-tiea Laborista'Esperanto Grupo kaĵ
sekve de la enkonduko de Esperanto en la pro-
gramon de la Popola Universitato de Genova, la

'10-an de marto, prof. E. M Carolfi elokvente
paroladis en la supre citita popola —edukeio pri
nia idealo, tre atente aŭskultata kai varme aklamata
de multenombra ĉeestantaro. La L. E. G. mal-
fermos baldaŭ aliain kursoin gvidotain de s-roi
Arabeno kai Managlia. La kurso gvidata de s-ro
Barni ĵus fini“is. Kontentigan sukceson donisla
organizita pu lika loterio, kiu profitdonis al la
L. E. G. neatenditan sumon uzotan por la propa-
gando de Esperanto. La L. E. G. korege dankas
ĉiun, kiu tute ĝentile kai malavare sendis ĉu monon
ĉu obiektoin lotumotain.

Recenzeio.
MEHRSlNNlGE DELlTSCHE WĈRTER lN ESPERANTO

(Plursencai germanai vortoi en Esperanto). Durch
uebungssabe erl'autert (Per ekzercai frazoi klarigitai) de
Karl l. Loy. (Deutsch-Esperanto—Biicherei N-ro 6). 78 pĝ.
16: 19 cm. Esperanto—Verlag Friedrich Ellersiek, Berlin
S' 59.) Prezo: Kartonita 5 mk. kai 20 % T. (multekosteca
a tigo .

En la iarkolektoi 1919 kai 1920 de la monata gazeto
Esperanto—Praktiko la aŭtoro iam aperigis la zorge kun-
metitan frazaron de germanai homonimoi. kiun li eldon—
igis nun laŭ deziro de multai legintoi en formo de iibro.
Gi estas uzebla kiel leksikono, ĉar la vortoi estas alfabete
ordigitai (entute 590). La aŭtoro do iom pligrandigis la
en E.—P. presitan kolekton. Oni raite nomos la libron
tre valora helpilo por ĉiui, kiui nninte elementan kurson
intencas sin perfektigi. iu Esp.—instruanto plezure
ĉerpos el ĉitiu fonto de naciai idiotismoi, kiuin oni
ĝwerale ne povas traduki laŭvorte sed nur laŭsencĉ. Ne—
germanoi profite uzos la' irazaron kiel lernilon por pli—
ampleksigi siain konoin de la subtilaĵoi de l' germana

_
idiomo. — La libro ne celas igi la vortaroin superiluai.
Ĝi estas kontraŭe grava komplemento, ĉar ĝi pritraktas
nur la homonimoin, kiui abundas en la germana lingvo.
Kompare al ili ni ĝoie konstatas la simplecon kai regul—
econ de la lingvo internaeia. kies logiko kai precizeco

, estas unikai pro tio, ke ĝi ne tiom parolas en bildoi kie1
naciai iingvoi. — Espereble la verkaĵ0 de s—ro Loy
estos tre disvastigata inter la germana gesamideanaro.

(G. Aiul.)
AFlS0, kun esp. teksto: ,,ll—a 0ticiala Foiro de Specimenoi,

Barcelona, 20-60. aprilo 1921“.
,

La aiiŝo, granda 80:64 cm, presita sur arta papero,
estas tarita en tre plaĉa taienca manlero kai bone plen—
umas la intencon reklami por la foiro.

Anonceto].
LA RuSAl SAMlDEANOi ne 'havas la eblecon aboni

eksterlandain esp, gazetoin kai aĉeti esp. libroin kai
petas tial sendi al ili tiain. iuin esperantaioin sendu
al Helmi Drezen, vicdel. de UEA en Tallinn, Estonio,
p. k. 6, notinte la sendaioin per ,,por transsendo Rusion“.

RAKONTETOL Al ĉiulandano, kiu sendos al mi ĝis
10. maio 1921 du-tri rakontetoin esperantigitain el intana
legolibro (krestomatio), mi respondos per bela vidaĵkarto
el Svisuio aŭ tavoleto da svisa cokolado. (Mi ne bezonas
rusain nek trancain nek germanain rakontetoin, car mi
ilin iam ricevis.) Ekster-eŭropanoi sendu ankaŭ.
A. Mexin, 66, Grand' Rŭe, Montreux, Svisuio.

DEZlRAS KORESPONDl AŬ lNTER$ANĜl:
S—ro Rudolf Rosenfeldt, Estonio, Tallinn, Vaksali tan n—ro

18, k. 1, interŝanĝas poŝtmarkoin, poŝtkartoin ilustr. kai
papermonoin.

S—ro Semion Voroncov, Kaasant t. 19—5, Tallinn (Estonio),
deziras korespondi kŭn iraŭlin0i.

S—ro Boris Rukaviŝnikov, Rusio, Ĉasovennaia 65, kv. 5,

—$aratov (adresu: Tallinn, Estonio, p. k. 6, por trans-
sendo), deziras interkorespondadi kun kolektantoi de
monbiletoi ktp. ,

e

S-ro Michel Ambros, Zabalkanski pr. ss, Petrogrado, Rusio
(adresu: Tallinn, Estonto. p.k.6, por transsendo), deziras
korespondi kun estonoi. iapanoi kai angloi.

5-ro George Aŝanin. Nisokaia ul. 27, kv. 2, Kronŝtadt,
Rusio (adresu: Tallinn, Estonio, p. k. 6, por transsendo),
deziras korespondi kai interŝanĝi postmarkoĵn.

Postmarkoin perfektain turkaĵn kapitulaciain aŭ palestinain
malottain sendas P—ro E. Schmio en Haita. St. Charles,
Palestinio. al ĉiu sendinto iulanda de egalvalorai laŭ
Sent au Yavert 192t. .

Altred Proschka, poŝtoflcisto, Kaaden, Bohemio, Ĉeĥo—
slovakio, intersanĝas postmarkoin kun tutmondai lilatel-
istoi, —intersanĝas esperantain gazetoin.

S-ro Sandor Lissauer. Szechenyi u 55, Miskolc (Hungario),
deziras korespondi per postkanoi ilus1ritai kun la tuta
mondo. ,

—

WAbon0 al ET.—
Ni liveras al ne-germanaĵ landoi:
50 n-roin por 80 germ. mk., 10 ŝil., 10 sv. fk.,

20 fr. fk, 5 hol.guld., 2dolaroi aŭ 501iroi (liroin
ni akceptas nur el ltalio); 25 n-roin por duona
prezo.

“

Al Germanio, Baltiko kai Balkano 10 nfroin
por 10 gmk. — Al Polio 25 n—roin por 15O mk.,

__

'al Aŭstrio kai Hungario 10 n-roin por 50 kronoi,
al Cehoslovakio 16 n-roin por % kr. —

Oni pagu per monbiletoi aŭ bankĉekoi.
-Germanoi pagu ĝis iino de idnio al poŝtĉek—

konto Ko1n 70865, Teo Jung, Horrem; post 1.iulio
iii abonu per la poŝto. '

Negermanoi el bonvalutai landoi ne pagu per
poŝtavtzoi, car la poŝto donas parte nur % de
la kurza vqloro, k_aiwtnte al lll eviteblan perd0u.
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otor—Fabriko |K6ln=Deutz (Germanio).
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DEUTZ
M0't0ruj

en ĉiui grandeeoi kai specoi

por Eia hrulmaterialo
speciale por

Benzino, Benzolo, Peirolo,
Alkoholo kai Nafio.
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DEUTZ
Gasnru m
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Suĉuas-, Hejluas- k.
Akvnprngizaj

Instalajuj.
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horizontalaj kaĵ vertikalaĵ, de ĉiu grandeco
% e 9 kaj

_

diversaj sistemoj, interalie % e %

Babcock-wilcox Hkvotubwlŝalaronoi
por normala kaĵ ire alta vaporigo.

'flalOi $l0l'k kdi ““ ĥengelommederl.
Nur peioi de gravai Hrmoĵ esios respondoiai.

Lokomotivoj
Lnkomobiloj

! Vertikalaik.horizonialaM0t0r=
Sistemo

Boatmowmj. Diesel.
%

Nur alskriboi de seriozaĵ firmoi estas konsideratai.
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Sinioro 1. BLOOMPlELD, komisiisto,
deziras reprezenii eksterlandaĵn firmoĵn.
Adreso: Strato Rosario, 152; l-a etaĝo,

RlO DE JANElRO, Brazilio.
Telegrafa adreso: TATLl.

5

Adolfo Oberrotman '

.
Varsnvio, Polio. Krak—Przedm. 10

povas liveri al seriozal pogranda] filarelistoĵ
kolekion da diversspecaĵ poŝtmarkol, ĝis 60 serioi
diversai: lerainai, rusa1 ĵubileai Romanoff, rusai
sovietaĵ, kai ĵus aperintai en Liiovio de generalo
Zeligowski. Ankaŭ malnovaĵ moneroĵ.
per bankbiletoi, respond-kuponoi aŭ per neuzitaĵ

poŝimarkoi. '

lNSTRuO Aŭ KONTORO. ]una litova mezlerneia inslru—
isiino (esperaniisiino), dezirante perfekiiĝi en uzado de
germana lingvo, volas pasigi .2—5 somerain monaioin en
Germanio aŭ Svislo. Povaa insirui iiiovan, laivan aŭ
rusan lingvon. korespondadi en ili aŭ okupiĝi en kontoro.
Proponoin adresu al: L Maĉernis, Kaunas, ukmergea pl. 45,
Liiovio.

l

lTALA LlNGVO. La gesamldeanol diziraniai helpon en la
lernado de l' iiala lingvo, skrihu al Luigi PupPO. via del
WWW i-ll. Oz'nova-wurlm mm u mm mwndqa.

La -pa8o
'

Janke % Kunkel.
Kŭln a Rh.

(RJnlarda, Germanla)
Fabriko de Kemiaj

kaĵ Fizika] Aparalo]
esias liveranio

de kemiai, ĥzikai kai
:: elekiraĵ insiruiloĵ ::
kaĵ de kesioi por fari

: eksperimenioĵn.
Nur seriozai aĉeionioi

peiu antaŭkalkulonl

Angla kaj Esperanta
Eumologio

(Angle kaj Esperante).
Verkita de Charles G. Stuari-Menieih.
,,Uiila lemilo per atentlgi la pnblikon prl multai

Esp. radikoi en ilia lingvo.“ — HoIanda Pioniro.
,,lntereaegai 'iabeloĵ.“ Krisfana Esperq._

mm 10 pencoi (: 4 respond-kuponoĵ) afrankite.
17, Hari Streei, London WC i.

SPERTA VARTlSTlNO por maliuna sinioro iui serĉaia.
—— Siniorino Miihlpfordt. cigarfabriko. Meraeburg (Germ.).
Neumarki 30.

SlGELMARKOl. lNSlGNOI KTP. Unua Viena eldonelo de
esperamai propagandai sigelmarkoi kai insignoi. lozefo
Kocoŭrek, gravuristo, petas konaioln kai inieresuloin por

'

lmerrilali o, ĉar mi iam heimrevenis el rusa miliikapiiieio.
wien X/, Arthaber-PIai; 644. Postulu apeclmenaron
koqtraŭ uuu mpoudvkwwn'n.
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Esperanta—P0la Eldonejo

NOWŜ TORY
(LA NOVAJ VOdOcJ)
fondita de prof. L. Kronenberg en Bydgoszcz, Polio.
\ (Telegramoi: Tory, Bydgoszcz).

Vendas kaj interŝanĝas
poŝtkanoin el ĉiuĵ plei vidindaĵ urboi de Poluĵo

(ĉefurbo Warszawa, fama preĝeĵo Czenstochowa,
salmineio Wieliczka, Krakovo, Leopolo, Lodzo,
montaro Karpatoi kip.),

poŝimarkoin eksierlandaĵn kaĵ polain, tre mal—
oflajn, —

paperm0non eksierlandan kaĵ polan,
aniikvan monon nikelan, arĝentan.

Deialaĵoln por respondkupono.
Ne sendas unua.

Volas aceti
pli grandan kvanton da prespapero.

Peras
presadbn de broŝuroi en polai preseĵoĵ, malkosla)

pro la mona kurzo.
Donas komercaĵn informoĵn.

Serĉas inlerrilaioĵn kun preseioĵ,
eldoneioĵ kaĵ papereĵoĵ.

Aranĝas reklamon en pola gazetaro.

mmPlena proflto por propagando de Esperanfo en
Doluio.

Boznleu hulgara
unuakvaliia, por 2O OOO bulg. levoi

(l6000 mk.) la kilogramon.

Seriozai aĉetontol sin turnu al

lv. Krestanoff,
Karlovo (Roza Valo), Bulgarlo.


